
CZ – LED stropní CCT sví琀椀dlo 

Bezpečnostní pokyny: 

Montá� a připojení ke zdroji elektrické energie by měl provádět kvali昀椀kovaný elektrikář. Sví}dlo 
instalujte pouze do sítě s odpovídajícím napě琀m (220-240V/AC) a frekvencí (50/60Hz) dle speci昀椀kací 
výrobce. Vypněte napájení na hlavním přívodu elektrické energie, abyste předešli riziku úrazu 
elektrickým proudem. Dodr�ujte minimální vzdálenost od hořlavých materiálo a zajistěte, aby sví}dlo 
nebylo instalováno v prostředí s nadměrnou vlhkos琀, pokud není kryté nebo chráněné (IP54 umo�Iuje 
pou�i琀 v krytých venkovních prostorech a koupelnách). Sví}dlo pou�ívejte v rozsahu provozní teploty -
20 °C a� +55 °C, mimo extrémní teploty, které by mohly zposobit poškození nebo zkrácení �ivotnos}. 
Před čištěním nebo údr�bou v�dy odpojte sví}dlo od napájení. Čistěte pouze suchým nebo mírně 
vlhkým hadříkem, nepou�ívejte agresivní chemické prostředky. Zamezte mechanickému poškození 
sví}dla nebo krytu, aby byla zachována jeho funkčnost a ochrana pro} prachu a vodě (IP54). Sví}dlo 
nesmí být ponořeno do vody ani vystaveno proudom tekoucí vody, pokud není v prostoru s odpovídající 
ochranou. Při likvidaci dodr�ujte předpisy o ekologické likvidaci elektrických zařízení. Sví}dlo nepatří do 
bě�ného komunálního odpadu. 

SK – LED stropné CCT svie琀椀dlo 

Bezpečnostné pokyny: 

Montá� a pripojenie k zdroju elektrickej energie by mal vykonávae kvali昀椀kovaný elektrikár. Svie}dlo 
inštalujte iba do siete s vhodným napä琀m (220-240V/AC) a frekvenciou (50/60Hz) pod?a špeci昀椀kácií 
výrobcu. Pred montá�ou vypnite napájanie na hlavnom prívode elektrickej energie, aby ste predišli 
riziku úrazu elektrickým prúdom. Dodr�ujte minimálnu vzdialenose od hor?avých materiálov a 
zabezpečte, aby svie}dlo nebolo inštalované v prostredí s nadmernou vlhkoseou, pokia? nie je kryté 
alebo chránené (IP54 umo�Iuje pou�i}e v krytých vonkajších priestoroch a kúpe?niach). Svie}dlo 
pou�ívajte v rozsahu prevádzkovej teploty -20 °C a� +55 °C, mimo extrémne teploty, ktoré by mohli 
spôsobie poškodenie alebo skrátenie �ivotnos}. Pred čistením alebo údr�bou v�dy odpojte svie}dlo od 
napájania. Čis}te iba suchou alebo mierne vlhkou handričkou, nepou�ívajte agresívne chemické 
prostriedky. ZabráIte mechanickému poškodeniu svie}dla alebo krytu, aby bola zachovaná jeho 
funkčnose a ochrana pro} prachu a vode (IP54). Svie}dlo nesmie bye ponorené do vody ani vystavené 
prúdom tečúcej vody, pokia? nie je v priestore s vhodnou ochranou. Pri likvidácii dodr�ujte predpisy o 
ekologickej likvidácii elektrických zariadení. Svie}dlo nepatrí do be�ného komunálneho odpadu. 

PL – LED su昀椀towa oprawa CCT 

Zasady bezpieczeństwa: 

Monta} i podC�czenie do {ródCa zasilania powinien być wykonywany przez wykwali昀椀kowanego 
elektryka. Opraw� instaluj tylko w sieci o odpowiednim napi�ciu (220-240V/AC) i cz�stotliwo[ci 
(50/60Hz) zgodnie ze specy昀椀kacj� producenta. Przed instalacj� wyC�cz zasilanie na gCównym 
wyC�czniku, aby unikn�ć ryzyka pora}enia pr�dem. Zachowaj minimaln� odlegCo[ć od materiaCów 
Catwopalnych i upewnij si�, }e oprawa nie jest instalowana w pomieszczeniach o nadmiernej 
wilgotno[ci, je[li nie jest osConi�ta lub zabezpieczona (IP54 pozwala na u}ycie w krytych przestrzeniach 
zewn�trznych i Cazienkach). U}ywaj oprawy w zakresie temperatury pracy od -20 °C do +55 °C, unikaj�c 
ekstremalnych temperatur mog�cych uszkodzić urz�dzenie lub skrócić jego }ywotno[ć. Przed 
czyszczeniem lub konserwacj� zawsze odC�cz opraw� od zasilania. Czy[ć tylko such� lub lekko wilgotn� 
[ciereczk�, nie u}ywaj agresywnych [rodków chemicznych. Unikaj uszkodzeE mechanicznych oprawy 
lub jej obudowy, aby zachować jej funkcjonalno[ć i ochron� przed kurzem i wod� (IP54). Oprawa nie 



mo}e być zanurzana w wodzie ani wystawiana na dziaCanie pCyn�cej wody, je[li nie znajduje si� w 
odpowiednio zabezpieczonym miejscu. Utylizuj�c opraw�, przestrzegaj przepisów dotycz�cych 
ekologicznej likwidacji urz�dzeE elektrycznych. Oprawa nie powinna tra昀椀ać do zwykCych odpadów 
komunalnych. 

HU – LED mennyeze琀椀 CCT lámpa 

Biztonsági előírások: 

A szerelést és az elektromos hálózathoz való csatlakoztatást szakképze琀琀 villanyszerelQnek kell 
elvégeznie. A lámpát csak megfelelQ feszültségq (220-240V/AC) és frekvenciájú (50/60Hz) hálózatra 
csatlakoztassa a gyártó speci昀椀kációinak megfelelQen. Szerelés elQ琀琀 kapcsolja ki az áramellátást az 
elektromos fQkapcsolónál az áramütés elkerülése érdekében. Tartsa be a minimális távolságot a 
gyúlékony anyagoktól, és gyQzQdjön meg róla, hogy a lámpa nincs túlzo琀琀 nedvességq környezetben, 
hacsak nincs megfelelQen védve vagy burkolva (az IP54 lehetQvé teszi a burkolt kültéri terekben és 
fürdQszobákban való használatot). A lámpát -20 °C és +55 °C közö琀� üzemi hQmérsékleten használja, 
elkerülve az extrém hQmérsékleteket, amelyek károsíthatják vagy csökkenthe}k az éle琀琀artamot. 
Tisz琀tás vagy karbantartás elQ琀琀 mindig húzza ki a lámpát az áramellátásból. Csak száraz vagy enyhén 
nedves ruhával }sz琀tsa, ne használjon agresszív vegyszereket. Kerülje el a lámpa vagy a burkolat 
mechanikai sérüléseit, hogy megQrizze annak funkcionalitását és a porral és vízzel szembeni védelmét 
(IP54). A lámpát nem szabad vízbe meríteni vagy folyó víznek kitenni, hacsak nincs megfelelQ 
védelemmel ellátva. Az ártalmatlanítás során tartsa be az elektromos készülékek környezetbarát 
megsemmisítésére vonatkozó elQírásokat. A lámpa nem dobható a háztartási hulladék közé. 

EN – LED Ceiling CCT Light Fixture 

Safety Instruc琀椀ons: 

Installa}on and connec}on to the power source should be carried out by a quali昀椀ed electrician. Install 
the light 昀椀xture only on a network with appropriate voltage (220-240V/AC) and frequency (50/60Hz) 
according to the manufacturer’s speci昀椀ca}ons. Turn o昀昀 the power supply at the main electrical source 
before installa}on to avoid the risk of electric shock. Maintain a minimum distance from 昀氀ammable 
materials and ensure that the 昀椀xture is not installed in areas with excessive moisture unless it is covered 
or protected (IP54 allows usage in covered outdoor areas and bathrooms). Use the light 昀椀xture within 
the opera}ng temperature range of -20°C to +55°C, avoiding extreme temperatures that could damage 
or shorten its lifespan. Before cleaning or maintenance, always disconnect the 昀椀xture from the power 
supply. Clean only with a dry or slightly damp cloth; do not use aggressive chemical agents. Prevent 
mechanical damage to the 昀椀xture or its cover to maintain its func}onality and protec}on against dust 
and water (IP54). The 昀椀xture must not be submerged in water or exposed to running water unless it is 
in a properly protected area. When disposing of the 昀椀xture, follow regula}ons regarding the eco-
friendly disposal of electrical devices. The 昀椀xture should not be disposed of with regular household 
waste. 

DE – LED-Deckenleuchte CCT 

Sicherheitsanweisungen: 

Die Montage und der Anschluss an die Stromquelle sollten von einem quali昀椀zierten Elektriker 
durchgeführt werden. Installieren Sie die Leuchte nur in einem Netz mit passender Spannung (220-
240V/AC) und Frequenz (50/60Hz) gemäß den Herstellerspezi昀椀ka}onen. Schalten Sie die 
Stromversorgung am Hauptstromnetz ab, um das Risiko eines elektrischen Schlags zu vermeiden. 
Halten Sie einen Mindestabstand zu brennbaren Materialien ein und stellen Sie sicher, dass die Leuchte 



nicht in Bereichen mit übermäßiger Feuch}gkeit installiert wird, es sei denn, sie ist abgedeckt oder 
geschützt (IP54 erlaubt die Verwendung in überdachten Außenbereichen und Badezimmern). 
Verwenden Sie die Leuchte innerhalb des Betriebstemperaturbereichs von -20 °C bis +55 °C und 
vermeiden Sie extreme Temperaturen, die das Gerät beschädigen oder seine Lebensdauer verkürzen 
könnten. Trennen Sie die Leuchte vor der Reinigung oder Wartung immer von der Stromversorgung. 
Reinigen Sie sie nur mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch und verwenden Sie keine 
aggressiven chemischen Reinigungsmi琀琀el. Vermeiden Sie mechanische Beschädigungen der Leuchte 
oder ihres Gehäuses, um deren Funk}onalität und Schutz gegen Staub und Wasser (IP54) zu 
gewährleisten. Die Leuchte darf nicht in Wasser getaucht oder 昀氀ießendem Wasser ausgesetzt werden, 
es sei denn, sie be昀椀ndet sich in einem entsprechend geschützten Bereich. Befolgen Sie bei der 
Entsorgung die Vorschri昀琀en zur umwelvreundlichen Entsorgung elektrischer Geräte. Die Leuchte 
gehört nicht in den Hausmüll. 

RO – Lumin� de tavan LED CCT 

Instrucțiuni de siguranț�: 

Instalarea și conectarea la sursa de curent trebuie s� 昀椀e realizate de un electrician cali昀椀cat. Instala�i 
lumina doar la o re�ea cu tensiune adecvat� (220-240V/AC) și frecven�� (50/60Hz) conform 
speci昀椀ca�iilor produc�torului. Opri�i alimentarea cu energie electric� la sursa principal� înainte de 
instalare pentru a evita riscul de electrocutare. Men�ine�i o distan�� minim� fa�� de materialele 
in昀氀amabile și asigura�i-v� c� lampa nu este instalat� în medii cu umiditate excesiv�, dac� nu este 
protejat� corespunz�tor (IP54 permite u}lizarea în spa�ii exterioare acoperite și b�i). U}liza�i lampa în 
intervalul de temperatur� de func�ionare -20 °C pân� la +55 °C, evitând temperaturile extreme care pot 
deteriora sau scurta durata de via��. Înainte de cur��are sau între�inere, deconecta�i întotdeauna lampa 
de la sursa de curent. Cur��a�i doar cu o cârp� uscat� sau ușor umed�; nu folosi�i agen�i chimici agresivi. 
Evita�i deteriorarea mecanic� a l�mpii sau a carcasei pentru a men�ine func�ionalitatea și protec�ia 
împotriva prafului și apei (IP54). Lampa nu trebuie s� 昀椀e scufundat� în ap� sau expus� la ap� curent�, 
cu excep�ia cazului în care se a昀氀� într-un spa�iu protejat corespunz�tor. La eliminarea l�mpii, respecta�i 
reglement�rile privind eliminarea ecologic� a dispozi}velor electrice. Lampa nu trebuie aruncat� 
împreun� cu deșeurile menajere obișnuite. 

BG – LED т4в4==4 CCT л4<п4 

И=EтDукц88 74 5е7оп4E=оEт: 

М>=т46Jт 8 E6JD764=ет> >J< 87т>G=8>4 =4 е?е>тD>74ED4=64=е тDO564 д4 Eе 876JDH64т >т 
>64?8D8F8D4= е?е>тD>теE=8>. И=Eт4?8D49те ?4<п4т4 E4<> 6 <Dе64 E п>дE>дOI> =4пDе6е=8е 
(220-240V/AC) 8 GеEт>т4 (50/60Hz) Eп>Dед EпеF8D8>4F88те =4 пD>876>д8те?O. И7>?NGете 
74ED4=64=ет> >т >E=>6=8O е?е>тD8GеE>8 87т>G=8> пDед8 8=Eт4?4F8Oт4, 74 д4 875е7=ете D8E> >т 
т>>>6 уд4D. П>ддJD649те <8=8<4?=> D47Eт>O=8е >т 74п4?8<8 <4теD84?8 8 Eе у6еDете, Gе 
?4<п4т4 =е е 8=Eт4?8D4=4 6 EDед4 E пDе>><еD=4 6?474, >E6е= 4>> =е е п>>D8т4 8?8 74I8те=4 (IP54 
п>76>?O64 87п>?764=е 6 п>>D8т8 6J=H=8 пD>EтD4=Eт64 8 54=8). И7п>?7649те ?4<п4т4 6 
те<пеD4туD=8O д84п47>= >т -20 °C д> +55 °C, >4т> 875O764те е>EтDе<=8 те<пеD4туD8, >>8т> <>74т 
д4 O п>6DедOт 8?8 д4 EJ>D4тOт 686>т4 ]. ПDед8 п>G8Eт64=е 8?8 п>ддDJ6>4 68=478 87>?NG649те 
?4<п4т4 >т 74ED4=64=ет>. П>G8Eт649те E4<> EJE EуE4 8?8 ?е>> 6?46=4 >JDп4; =е 87п>?7649те 
47DеE86=8 E8<8GеE>8 6еIеEт64. И75O7649те <еE4=8G=8 п>6Dед8 =4 ?4<п4т4 8?8 >>DпуE4 ], 74 д4 
74п478те =е9=4т4 Dу=>F8>=4?=>Eт 8 74I8т4 EDеIу пD4E 8 6>д4 (IP54). Л4<п4т4 =е тDO564 д4 5Jде 
п>т4пO=4 6J6 6>д4 8?8 87?474=4 =4 теG4I4 6>д4, >E6е= 4>> =е Eе =4<8D4 6 EJ>т6ет=> 74I8те=> 
пD>EтD4=Eт6>. ПD8 87E6JD?O=е Eп47649те D47п>Dед58те 74 е>>?>78G=> у=8I>6464=е =4 
е?е>тD8GеE>8 уEтD>9Eт64. Л4<п4т4 =е тDO564 д4 Eе 87E6JD?O E 58т>68те >тп4дJF8. 



UA – СвVтлодVод=89 Eтельов89 EвVт8ль=8к CCT 

І=EтDукцVW 7 5е7пек8: 

М>=т46 т4 пVд>?NGе==O д> д6еDе?4 686?е==O п>68=е= 68>>=у64т8 >64?VDV>>64=89 е?е>тD8>. 
�Eт4=>6?N9те E6Vт8?ь=8> тV?ь>8 =4 <еDе6у 7 6Vдп>6Vд=>N =4пDу7>N (220-240 �/АС) т4 G4Eт>т>N 
(50/60 �F) 77Vд=> 7 теE=VG=8<8 E4D4>теD8Eт8>4<8 68D>5=8>4. �8<>=Vть 686?е==O =4 7>?>6=><у 
е?е>тD8G=><у 66>дV пеDед 6Eт4=>6?е==O<, I>5 у=8>=ут8 D878>у уD46е==O е?е>тD8G=8< 
EтDу<><. Д>тD8<у9теEь <V=V<4?ь=>W 6VдEт4=V 6Vд ?е7>>749<8Eт8E <4теDV4?V6 V пеDе>>=49теEO, I> 
E6Vт8?ь=8> =е 6Eт4=>6?е=89 6 EеDед>68IV 7 =4д<VD=>N 6>?>7VEтN, O>I> 6V= =е 74E8Iе=89 45> 
п>>D8т89 (IP54 д>76>?OT 68>>D8Eт4==O 6 >D8т8E 7>6=VH=VE пD8<VIе==OE V 64==8E >V<=4т4E). 
�8>>D8Eт>6у9те E6Vт8?ь=8> у <е64E D>5>G>W те<пеD4туD8 6Vд -20 °C д> +55 °C, у=8>4NG8 
е>EтDе<4?ь=8E те<пеD4туD, O>V <>6уть пD876еEт8 д> п>H>>д6е==O 45> E>>D>Gе==O теD<V=у 
E?у658. ПеDед >G8Iе==O< 45> теE=VG=8< >5E?у7>6у64==O< 7466д8 6Vд>?NG49те E6Vт8?ь=8> 6Vд 
686?е==O. ОG8Iу9те тV?ь>8 EуE>N 45> 7?е7>4 6>?>7>N т>4=8=>N; =е 68>>D8Eт>6у9те 47DеE86=V 
EV<VG=V 74E>58. У=8>49те <еE4=VG=8E п>H>>д6е=ь E6Vт8?ь=8>4 45> 9>7> >>DпуEу, I>5 75еDе7т8 
9>7> Dу=>FV>=4?ь=VEть V 74E8Eт 6Vд п8?у т4 6>д8 (IP54). С6Vт8?ь=8> =е п>68=е= 74=уDN64т8EO у 6>ду 
45> пVдд464т8EO дVW пD>т>G=>W 6>д8, O>I> 6V= =е 7=4E>д8тьEO у 6Vдп>6Vд=><у 74E8Iе=><у <VEFV. 
ПVд G4E ут8?V74FVW д>тD8<у9теEь пD468? е>>?>7VG=>W ут8?V74FVW е?е>тD8G=8E пD8EтD>W6. С6Vт8?ь=8> 
=е пVд?O74T ут8?V74FVW D47>< V7 п>5ут>68<8 6VдE>д4<8. 

LT – LED lubs CCT šviestuvas 

Saugos instrukcijos: 

Montavim� ir prijungim� prie elektros šal}nio tur�ts atlik} kvali昀椀kuotas elektrikas. Šviestuv� 
montuokite }k }nklo įtampoje (220-240V/AC) ir da�niu (50/60Hz) pagal gamintojo speci昀椀kacijas. Prieš 
montavim� išjunkite elektros energij� pagrindin�je elektros jungtyje, kad išvengtum�te elektros 
smkgio pavojaus. Laikykit�s minimalaus atstumo nuo degis med�iags ir u�}krinkite, kad šviestuvas 
nebkts įrengtas pernelyg dr�gnoje aplinkoje, jei jis n�ra }nkamai apsaugotas ar dengtas (IP54 leid�ia 
naudo} u�dengtose lauko erdv�se ir vonios kambariuose). Šviestuv� naudokite temperatkrs intervale 
nuo -20 °C iki +55 °C, vengdami ekstremalis s�lygs, kurios gali sutrumpin} jo tarnavimo laik�. Prieš 
valym� ar technin� prie�ikr� visada atjunkite šviestuv� nuo elektros šal}nio. Valykite }k sausa arba šiek 
}ek dr�gna šluoste, nenaudokite agresyvis cheminis med�iags. Saugokite nuo mechaninis pa�eidims, 
kad išlaikytum�te apsaug� nuo dulkis ir vandens (IP54). Šviestuvas netur�ts bk} panardintas į vandenį 
ar veikiamas tekančio vandens, jei n�ra }nkamai apsaugotas. Šalinant šviestuv� laikykit�s elektros 
atlieks šalinimo taisyklis. Šviestuvas netur�ts bk} šalinamas su bui}n�mis atliekomis. 

LV – LED griestu CCT gaismeklis 

Drošības nor�dījumi: 

Mont��u un pievienošanu elektro琁⬀klam j�veic kvali昀椀cētam elektri7im. Uzst�diet gaismekli }kai 
atbilstoša sprieguma (220-240V/AC) un frekvences (50/60Hz) 琁⬀kl� saskaG� ar ra�ot�ja speci昀椀k�cij�m. 
Pirms mont��as izslēdziet str�vas padevi pie galven� elektr+bas avota, lai izvair+tos no elektrisk�s str�vas 
trieciena riska. Ievērojiet minim�lo a琀琀�lumu no viegli uzliesmojošiem materi�liem un p�rliecinie}es, 
ka gaismeklis nav uzst�d+ts p�rmēr+gi mitr� vidē, ja tas nav aizsarg�ts vai p�rkl�ts (IP54 =auj izmantot 
aizsegt�s �ra telp�s un vannas istab�s). Izmantojiet gaismekli temperatkras diapazon� no -20 °C l+dz 
+55 °C, izvairo}es no ekstrem�l�m temperatkr�m, kas var rad+t boj�jumus vai sa+sin�t t� kalpošanas 
laiku. Pirms 琁⬀r+šanas vai apkopes vienmēr atvienojiet gaismekli no str�vas avota. T+riet }kai ar sausu vai 
nedaudz mitru lupatu, neizmantojiet agres+vus 7+miskus l+dzek=us. Pasarg�jiet no meh�niskiem 



boj�jumiem, lai saglab�tu gaismek=a funkcionalit�} un aizsardz+bu pret putek=iem un kdeni (IP54). 
Gaismekli nedr+kst iegremdēt kden+ vai pak=aut tekošam kdenim, ja tas nav pien�c+gi aizsarg�ts. 
U}lizējot, ievērojiet ekoloģisk�s atkritumu apsaimniekošanas noteikumus. Gaismeklis nedr+kst }kt 
izmests kop� ar parastajiem sadz+ves atkritumiem. 

EE – LED lae CCT valgus琀椀 

Ohutusjuhised: 

Paigaldust ja ühendamist elektrivõrguga peab tegema kvali昀椀tseeritud elektriku. Paigaldage valgus} 
ainult sobiva pingega (220-240V/AC) ja sagedusega (50/60Hz) võrgule vastavalt tootja 
spetsi昀椀katsioonidele. Enne paigaldamist lülitage elektrivarustus peavooluallikast välja, et väl}da 
elektrilöögi ohtu. Hoidke minimaalne kaugus sü琀�vatest materjalidest ja veenduge, et valgus} ei oleks 
paigaldatud liigselt niiskesse keskkonda, kui see pole kaitstud või kaetud (IP54 lubab kasutada kaetud 
välisruumides ja vannitubades). Kasutage valgus}t töötemperatuuride vahemikus -20 °C kuni +55 °C, 
väl}des ekstreemseid temperatuure, mis võivad põhjustada kahjustusi või seadme eluiga lühendada. 
Enne puhastamist või hooldust ühendage valgus} ala} vooluvõrgust lah}. Puhastage ainult kuiva või 
kergelt niiske lapiga; ärge kasutage agressiivseid kemikaale. Väl}ge valgus} või selle ka琀琀e mehaanilisi 
kahjustusi, et säilitada selle funktsionaalsus ja kaitse tolmu ja vee eest (IP54). Valgus}t ei tohi sukeldada 
ve琀琀e ega asetada voolava vee kä琀琀e, kui see pole piisavalt kaitstud. Jäätmete kõrvaldamisel järgige 
elektriseadmete keskkonnasõbraliku kõrvaldamise eeskirju. Valgus}t ei tohi visata koos 
tavajäätmetega. 

FR – Plafonnier LED CCT 

Consignes de sécurité: 

L'installa}on et le raccordement à la source électrique doivent être e昀昀ectués par un électricien quali昀椀é. 
Installez le luminaire uniquement sur un réseau avec la tension (220-240V/AC) et la fréquence 
(50/60Hz) appropriées, conformément aux spéci昀椀ca}ons du fabricant. Coupez l'alimenta}on 
électrique au niveau de la source principale avant l'installa}on pour éviter tout risque de choc 
électrique. Maintenez une distance minimale par rapport aux matériaux in昀氀ammables et assurez-vous 
que le luminaire ne soit pas installé dans un environnement excessivement humide, sauf s'il est couvert 
ou protégé (IP54 permet une u}lisa}on dans les espaces extérieurs couverts et les salles de bain). 
U}lisez le luminaire dans une plage de températures de fonc}onnement de -20 °C à +55 °C, en évitant 
les températures extrêmes suscep}bles de l'endommager ou de réduire sa durée de vie. Débranchez 
toujours le luminaire avant de le ne琀琀oyer ou de le réparer. Ne琀琀oyez-le uniquement avec un chi昀昀on sec 
ou légèrement humide ; n'u}lisez pas de produits chimiques agressifs. Évitez d'endommager 
mécaniquement le luminaire ou son boî}er a昀椀n de préserver son bon fonc}onnement et sa protec}on 
contre la poussière et l'eau (IP54). Le luminaire ne doit pas être immergé dans l'eau ou exposé à des 
jets d'eau, sauf s'il est correctement protégé. Lors de la mise au rebut, respectez les réglementa}ons 
locales sur l'élimina}on écologique des appareils électriques. Ne le jetez pas avec les déchets ménagers 
courants. 

ES – Lámpara de techo LED CCT 

Instrucciones de seguridad: 

La instalación y conexión a la fuente de alimentación debe ser realizada por un electricista cali昀椀cado. 
Instale la lámpara solo en una red con el voltaje (220-240V/AC) y la frecuencia (50/60Hz) adecuados 
según las especi昀椀caciones del fabricante. Apague el suministro eléctrico en la fuente principal antes de 
la instalación para evitar el riesgo de descarga eléctrica. Mantenga una distancia mínima de los 



materiales in昀氀amables y asegúrese de que la lámpara no se instale en un entorno con humedad 
excesiva, a menos que esté cubierta o protegida (IP54 permite su uso en espacios exteriores cubiertos 
y baños). U}lice la lámpara dentro del rango de temperatura de funcionamiento de -20 °C a +55 °C, 
evitando temperaturas extremas que puedan dañarla o acortar su vida ú}l. Siempre desconecte la 
lámpara antes de limpiarla o realizarle mantenimiento. Límpiela solo con un paño seco o ligeramente 
húmedo; no use productos químicos agresivos. Evite daños mecánicos a la lámpara o a su carcasa para 
mantener su funcionalidad y protección contra el polvo y el agua (IP54). No sumerja la lámpara en agua 
ni la exponga a chorros de agua a menos que esté en un área debidamente protegida. Al desechar la 
lámpara, cumpla con las norma}vas sobre la eliminación ecológica de disposi}vos eléctricos. No la }re 
junto con los residuos domés}cos habituales. 

IT – Plafoniera LED CCT 

Istruzioni di sicurezza: 

L'installazione e il collegamento alla rete ele琀琀rica devono essere esegui} da un ele琀琀ricista quali昀椀cato. 
Installare la lampada solo su una rete con tensione (220-240V/AC) e frequenza (50/60Hz) appropriate, 
in conformità con le speci昀椀che del produ琀琀ore. Spegnere l'alimentazione ele琀琀rica alla sorgente 
principale prima dell'installazione per evitare il rischio di scosse ele琀琀riche. Mantenere una distanza 
minima dai materiali in昀椀ammabili e garan}re che la lampada non sia installata in ambien} con umidità 
eccessiva, a meno che non sia adeguatamente coperta o prote琀琀a (IP54 consente l'uso in spazi esterni 
coper} e nei bagni). U}lizzare la lampada entro il range di temperature di esercizio da -20 °C a +55 °C, 
evitando temperature estreme che potrebbero danneggiarla o ridurne la durata. Prima della pulizia o 
della manutenzione, scollegare sempre la lampada dall'alimentazione ele琀琀rica. Pulire solo con un 
panno asciu琀琀o o leggermente umido; non u}lizzare agen} chimici aggressivi. Evitare danni meccanici 
alla lampada o al suo involucro per mantenere la funzionalità e la protezione contro polvere e acqua 
(IP54). La lampada non deve essere immersa in acqua o esposta a ge琀� d'acqua, a meno che non sia 
posizionata in un'area adeguatamente prote琀琀a. Al momento dello smal}mento, rispe琀琀are le 
norma}ve sulla ges}one ecologica dei disposi}vi ele琀琀rici. La lampada non deve essere smal}ta con i 
ri昀椀u} domes}ci ordinari. 

DK – LED lo昀琀 CCT lampe 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 

Installa}on og }lslutning }l strømkilden skal udføres af en kvali昀椀ceret elektriker. Installer kun lampen 
på et netværk med passende spænding (220-240V/AC) og frekvens (50/60Hz) i henhold }l 
producentens speci昀椀ka}oner. Sluk for strømmen ved hovedstrømkilden før installa}on for at undgå 
risiko for elektrisk stød. Hold en minimumsafstand }l brandbare materialer, og sørg for, at lampen ikke 
er installeret i områder med høj fug}ghed, medmindre den er dækket eller besky琀琀et (IP54 }llader brug 
i overdækkede udendørsområder og badeværelser). Brug lampen inden for dri昀琀stemperaturområdet -
20 °C }l +55 °C, og undgå ekstreme temperaturer, der kan beskadige eller forkorte dens leve}d. Frakobl 
al}d lampen fra strømkilden, før den rengøres eller vedligeholdes. Rengør kun med en tør eller let 
fug}g klud; brug ikke aggressive kemikalier. Undgå mekaniske skader på lampen eller dens kabinet for 
at opretholde dens funk}onalitet og besky琀琀else mod støv og vand (IP54). Lampen må ikke nedsænkes 
i vand eller udsæ琀琀es for rindende vand, medmindre den er korrekt besky琀琀et. Ved bortska昀昀else skal du 
følge reglerne for miljøvenlig bortska昀昀else af elektriske apparater. Lampen må ikke smides ud med 
almindeligt husholdningsa昀昀ald. 

 



NL – LED plafondlamp CCT 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 

De installa}e en aanslui}ng op de stroombron moeten worden uitgevoerd door een gekwali昀椀ceerde 
elektricien. Installeer de lamp alleen op een netwerk met de juiste spanning (220-240V/AC) en 
frequen}e (50/60Hz) volgens de speci昀椀ca}es van de fabrikant. Schakel de stroomtoevoer bij de 
hoofdbron uit voordat u begint met de installa}e om risico op elektrische schokken te voorkomen. 
Houd een minimale afstand tot brandbare materialen en zorg ervoor dat de lamp niet wordt 
geïnstalleerd in ruimtes met overma}ge voch}gheid, tenzij deze afgedekt of beschermd is (IP54 staat 
gebruik toe in overdekte buitenruimtes en badkamers). Gebruik de lamp binnen het 
werktemperatuurbereik van -20 °C tot +55 °C en vermijd extreme temperaturen die schade kunnen 
veroorzaken of de levensduur kunnen verkorten. Koppel de lamp al}jd los van de stroombron voordat 
u deze schoonmaakt of onderhoudt. Reinig alleen met een droge of licht voch}ge doek; gebruik geen 
agressieve chemische sto昀昀en. Voorkom mechanische beschadiging van de lamp of de behuizing om de 
func}onaliteit en bescherming tegen stof en water (IP54) te behouden. De lamp mag niet 
ondergedompeld worden in water of blootgesteld worden aan stromend water, tenzij deze correct is 
beschermd. Volg bij het weggooien de regels voor milieuvriendelijke verwijdering van elektrische 
apparaten. De lamp mag niet worden weggegooid met het gewone huishoudelijke afval. 

SE – LED taklampa CCT 

Säkerhetsinstruk琀椀oner: 

Installa}on och anslutning }ll strömkällan bör uvöras av en kvali昀椀cerad elektriker. Installera endast 
lampan på e琀琀 nätverk med lämplig spänning (220-240V/AC) och frekvens (50/60Hz) enligt }llverkarens 
speci昀椀ka}oner. Stäng av strömförsörjningen vid huvudkällan innan installa}onen för a琀琀 undvika risken 
för elektrisk stöt. Håll e琀琀 minimalt avstånd }ll brännbara material och se }ll a琀琀 lampan inte är 
installerad i områden med överdriven fukt, om den inte är täckt eller skyddad (IP54 }llåter användning 
i täckta utomhusutrymmen och badrum). Använd lampan inom det angivna temperaturområdet på -
20 °C }ll +55 °C och undvik extrema temperaturer som kan skada eller förkorta dess livslängd. Koppla 
all}d bort lampan från strömkällan innan rengöring eller underhåll. Rengör endast med en torr eller 
lä琀琀 fuk}g trasa och använd inte aggressiva kemikalier. Undvik mekaniska skador på lampan eller dess 
hölje för a琀琀 bevara dess funk}onalitet och skydd mot damm och va琀琀en (IP54). Lampan får inte 
nedsänkas i va琀琀en eller utsä琀琀as för rinnande va琀琀en om den inte är }llräckligt skyddad. Vid kassering, 
följ lokala regler för miljövänlig avfallshantering av elektriska apparater. Lampan ska inte slängas med 
hushållsavfall. 

FI – LED-ka琀琀ovalaisin CCT 

Turvaohjeet: 
Asennuksen ja kytkennän sähköverkkoon tulee tehdä pätevän sähköasentajan toimesta. Asenna 
valaisin vain sellaiseen verkkoon, jossa on sopiva jännite (220-240V/AC) ja taajuus (50/60Hz) 
valmistajan ohjeiden mukaises}. Katkaise virta pääkytkimestä ennen asennusta sähköiskun vaaran 
väl琀琀ämiseksi. Pidä vähimmäisetäisyys sy琀琀yvistä materiaaleista ja varmista, e琀琀ei valaisinta asenneta 
liiallisen kosteisiin }loihin, ellei sitä ole suoja琀琀u tai peite琀琀y (IP54 mahdollistaa käytön katetuilla 
ulko}loilla ja kylpyhuoneissa). Käytä valaisinta toimintalämpö}lan -20 °C - +55 °C välillä ja vältä 
äärilämpö}loja, jotka voivat lyhentää sen käy琀琀öikää tai vahingoi琀琀aa sitä. Kytke valaisin aina pois päältä 
ennen puhdistamista tai huoltoa. Puhdista ainoastaan kuivalla tai hieman kostealla liinalla; älä käytä 
aggressiivisia kemikaaleja. Vältä valaisimen tai sen suojuksen mekaanisia vaurioita, jo琀琀a se säily琀琀äisi 
toimivuutensa ja suojauksensa pölyltä ja vedeltä (IP54). Älä upota valaisinta veteen tai al}sta sitä 



juoksevalle vedelle, ellei se ole rii琀琀äväs} suoja琀琀u. Hävi琀琀äessäsi valaisinta noudata sähkö- ja 
elektroniikkalai琀琀eiden kierrätyssääntöjä. 

NO – LED-taklampe CCT 

Sikkerhetsinstruksjoner: 
Installasjon og }lkobling }l strømkilden skal uvøres av en kvali昀椀sert elektriker. Monter lampen kun i et 
ne琀琀verk med passende spenning (220-240V/AC) og frekvens (50/60Hz) i henhold }l produsentens 
spesi昀椀kasjoner. Slå av strømforsyningen ved hovedstrømkilden før installasjon for å unngå risiko for 
elektrisk støt. Hold en minimumsavstand }l brennbare materialer og sørg for at lampen ikke installeres 
i områder med overdreven fuk}ghet, med mindre den er dekket eller besky琀琀et (IP54 }llater bruk i 
overbygde utendørsområder og baderom). Bruk lampen innenfor dri昀琀stemperaturområdet -20 °C }l 
+55 °C, og unngå ekstreme temperaturer som kan skade eller forkorte leve}den. Koble all}d lampen 
fra strømkilden før rengjøring eller vedlikehold. Rengjør kun med en tørr eller le琀琀 fuk}g klut; ikke bruk 
aggressive kjemikalier. Unngå mekanisk skade på lampen eller dekselet for å oppre琀琀holde 
funksjonalitet og besky琀琀else mot støv og vann (IP54). Lampen må ikke senkes ned i vann eller utse琀琀es 
for rennende vann med mindre den er rik}g besky琀琀et. Følg lokale regler for miljøvennlig 
avfallshåndtering når lampen skal kasseres. 

GR – LED ¿Ã¿φ¯Ã CCT φωÇ»ÃÇ»»Ï 

Ο´·³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ: 

Η µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ »³» ̧  Ãύ¾´µÃ¸ ÃÇ¸¾ Ã¸³¯ Äµύ½³Ç¿Ã ÃÄ¯Ãµ» ¾³ ³¯¾µÇ³» ³ÃÏ µ¿µ»´»»µÈ½¯¾¿ ̧ ¼µ»ÇÄ¿¼Ï³¿. 
Τ¿Ã¿»µÇ¯ÃÇµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ½Ï¾¿ Ãµ ´¯»ÇÈ¿ ½µ Ç¸¾ »³Ç¯¼¼¸¼¸ Ç¯Ã¸ (220-240V/AC) »³» ÃÈÇ¾ÏÇ¸Ç³ 
(50/60Hz) Ãύ½φÉ¾³ ½µ Ç»Ã ÃÄ¿´»³³Ä³φ¯Ã Ç¿È »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯. ΑÃµ¾µÄ³¿Ã¿»¯ÃÇµ Ç¸¾ Ã³Ä¿Ç¯ Äµύ½³Ç¿Ã 
ÃÇ¸¾ »ύÄ»³ Ã¸³¯ ÃÄ»¾ Ç¸¾ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¿¾ »¯¾´È¾¿ ¸¼µ»ÇÄ¿Ã¼¸¿¯³Ã. Δ»³Ç¸Ä¯ÃÇµ 
µ¼¯Ç»ÃÇ¸ ³ÃÏÃÇ³Ã¸ ³ÃÏ µύφ¼µ»Ç³ È¼»»¯ »³» ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ´µ¾ µ¯¾³» µ³»³ÇµÃÇ¸½¯¾¿ 
Ãµ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾ ½µ ÈÃµÄ³¿¼»»¯ È³Ä³Ã¯³, µ»ÇÏÃ ³¾ µ¯¾³» »³¼È½½¯¾¿ ̄  ÃÄ¿ÃÇ³ÇµÈ½¯¾¿ (Ç¿ IP54 µÃ»ÇÄ¯Ãµ» 
Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ Ãµ »³¼È½½¯¾¿ÈÃ µ¿ÉÇµÄ»»¿ύÃ ÇώÄ¿ÈÃ »³» ½Ã¯¾»³). ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï µ¾ÇÏÃ Ç¿È 
µύÄ¿ÈÃ »µÄ½¿»Ä³Ã¯³Ã ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³Ã ³ÃÏ -20 °C ¯ÉÃ +55 °C, ³Ã¿φµύ³¿¾Ç³Ã Ç»Ã ³»Ä³¯µÃ »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ 
Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ã¿È¾ ·¸½»¯ ¯ ¾³ ½µ»ώÃ¿È¾ Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ ·É¯Ã Ç¿È. ΠÄ»¾ ³ÃÏ Ç¿¾ »³»³Ä»Ã½Ï ¯ 
Ç¸ ÃÈ¾Ç¯Ä¸Ã¸, ³Ã¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ã¯¾Ç³ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ³ÃÏ Ç¸¾ Ã³Ä¿Ç¯ Äµύ½³Ç¿Ã. Κ³»³Ä¯ÃÇµ ½Ï¾¿ ½µ 
ÃÇµ³¾Ï ¯ µ¼³φÄώÃ È³ÄÏ Ã³¾¯· ½¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ µÃ»»µÇ»»¯ Ç¸½»»¯ ÃÄ¿ËÏ¾Ç³. ΑÃ¿φύ³µÇµ Ç¸ ½¸Ç³¾»»¯ 
·¸½»¯ ÃÇ¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ¯ ÃÇ¿ ÃµÄ¯³¼¸½¯ Ç¿È ³»³ ¾³ ´»³Ç¸Ä¯ÃµÇµ Ç¸ ¼µ»Ç¿ÈÄ³»»ÏÇ¸Ç³ »³» Ç¸¾ ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³ 
Ç¿È ³ÃÏ Ã»Ï¾¸ »³» ¾µÄÏ (IP54). Τ¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ´µ¾ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ ³È»¯·µÇ³» ÃÇ¿ ¾µÄÏ ¯ ¾³ µ»Ç¯»µÇ³» Ãµ 
ÇÄµÇ¿ύ½µ¾¿ ¾µÄÏ, µ»ÇÏÃ ³¾ ³Ä¯Ã»µÇ³» Ãµ »³Ç¯¼¼¸¼³ ÃÄ¿ÃÇ³ÇµÈ½¯¾¿ ÇώÄ¿. Κ³Ç¯ Ç¸¾ ³ÃÏÄÄ»È¸, 
Ç¸Ä¯ÃÇµ Ç¿ÈÃ »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ ÃÇµÇ»»¯ ½µ Ç¸¾ ¿»»¿¼¿³»»¯ ³ÃÏÄÄ»È¸ ÇÉ¾ ¸¼µ»ÇÄ»»ώ¾ ÃÈÃ»µÈώ¾. 

MK – LED т4в4=Eко CCT Eветло 

Бе75ед=оE=8 8=EтDукц88: 

И=Eт4?4F8X4т4 8 п>6D7у64^ет> E> е?е>тD8G=4т4 <Dе64 тDе54 д4 78 876DH8 >64?8D8>у64= 
е?е>тD8G4D. М>=т8D4Xте 7> E6ет?>т> E4<> =4 <Dе64 E> E>>д6ете= =4п>= (220-240V/AC) 8 
DDе>6е=F8X4 (50/60Hz) Eп>Dед EпеF8D8>4F88те =4 пD>876>д8те?>т. ИE>?уGете X4 е?е>тD8G=4т4 
е=еD78X4 =4 7?46=8>т 876>D пDед 8=Eт4?4F8X4т4 74 д4 875е7=ете D878> >д е?е>тD8Gе= уд4D. 
ОдD6у64Xте <8=8<4?=> D4Eт>X4=8е >д 74п4?868 <4теD8X4?8 8 >E87уD4Xте Eе де>4 E6ет?>т> =е е 
<>=т8D4=> 6> пD>Eт>D88 E> пDе>у<еD=4 6?46=>Eт, >E6е= 4>> =е е п>>D8е=> 8?8 74Hт8те=> (IP54 
д>76>?у64 уп>тDе54 6> п>>D8е=8 =4д6>DеH=8 пD>Eт>D8 8 54^8). К>D8Eтете 7> E6ет?>т> 6> 
>пEе7>т =4 D45>т=4 те<пеD4туD4 >д -20 °C д> +55 °C, 875е7=у64X\8 е>EтDе<=8 те<пеD4туD8 Hт> 58 



<>6е?е д4 7> >Hтет4т 8?8 д4 7> =4<4?4т =е7>68>т 6е> =4 тD4е^е. ПDед G8Eте^е 8?8 >дD6у64^е 
Eе>>74H 8E>?уGете 7> E6ет?>т> >д 876>D>т =4 =4п>Xу64^е. Ч8Eтете E4<> E> Eу64 8?8 <4?>у 6?46=4 
>Dп4; =е >>D8Eтете 47DеE86=8 Eе<8E>8 EDедEт64. И75е7=у64Xте <еE4=8G>8 >Hтету64^4 =4 E6ет?>т> 
8?8 =е7>6>т> >у\8Hте 74 д4 Eе 74Gу64 =е7>64т4 Dу=>F8>=4?=>Eт 8 74Hт8т4 >д пD4H8=4 8 6>д4 
(IP54). С6ет?>т> =е E<ее д4 Eе п>т>пу64 6> 6>д4 8?8 д4 Eе 87?>6у64 =4 пD>т>G=4 6>д4, >E6е= 4>> 
=е е E>>д6ет=> 74Hт8те=>. ПD8 >д?474^е, E?едете 78 пD>п8E8те 74 е>>?>H>> >д?474^е =4 
е?е>тD8G=8 уDед8. 

SI – LED stropna CCT sve琀椀lka 

Varnostna navodila: 

Monta�o in priklop na vir električne energije mora opravi} usposobljen električar. Sve}lko names}te 
samo na omre�je z ustrezno napetostjo (220-240V/AC) in frekvenco (50/60Hz) v skladu s speci昀椀kacijami 
proizvajalca. Pred names}tvijo izklopite napajanje na glavnem električnem priključku, da se izognete 
nevarnos} električnega udara. Ohranjajte minimalno razdaljo od gorljivih materialov in poskrbite, da 
sve}lka ni nameščena v prostorih z prekomerno vlago, razen če je pokrita ali zaščitena (IP54 omogoča 
uporabo v pokri}h zunanjih prostorih in kopalnicah). Sve}lko uporabljajte v temperaturnem območju 
od -20 °C do +55 °C in se izogibajte ekstremnim temperaturam, ki bi lahko poškodovale sve}lko ali 
skrajšale njeno �ivljenjsko dobo. Pred čiščenjem ali vzdr�evanjem vedno izklopite sve}lko iz napajanja. 
Čis}te jo samo s suho ali rahlo vla�no krpo; ne uporabljajte agresivnih kemičnih sredstev. Izogibajte se 
mehanskim poškodbam sve}lke ali njenega ohišja, da ohranite njeno funkcionalnost in zaščito pred 
prahom in vodo (IP54). Sve}lka ne sme bi} potopljena v vodo ali izpostavljena tekoči vodi, razen če je 
ustrezno zaščitena. Pri odlaganju upoštevajte predpise za ekološko odstranjevanje električnih naprav. 

RS – LED пл4фо=Eк4 CCT л4<п4 

Бе75ед=оE=4 упутEтв4: 

М>=т46у 8 пD8>]уGе^е =4 876>D е?е>тD8G=е е=еD78Xе <>D4 876DH8т8 >64?8D8>>64=8 
е?е>тD8G4D. Л4<пу <>=т8D4Xте E4<> =4 <Dе6у >д7>64D4Xу_е7 =4п>=4 (220-240V/AC) 8 DDе>6е=F8Xе 
(50/60Hz) пDе<4 EпеF8D8>4F8X4<4 пD>876>V4G4. ИE>]уG8те EтDуXу =4 7?46=>< е?е>тD8G=>< 
пD8>]уG>у пDе 8=Eт4?4F8Xе >4>> 58Eте 875е7?8 D878> >д е?е>тD8G=>7 уд4D4. ОдD6464Xте 
<8=8<4?=> D4Eт>X4^е >д 74п4]868E <4теD8X4?4 8 у6еD8те Eе д4 ?4<п4 =8Xе п>Eт46]е=4 у 
пD>Eт>D8X4<4 E4 пDе>><еD=>< 6?47><, >E8< 4>> =8Xе п>>D86е=4 8?8 74Hт8_е=4 (IP54 ><>7у_464 
уп>тDе5у у п>>D86е=8< Eп>]=8< пD>Eт>D8<4 8 >уп4т8?8<4). К>D8Eт8те ?4<пу у >пEе7у D4д=е 
те<пеD4туDе >д -20 °C д> +55 °C, 875е7464Xу_8 е>EтDе<=е те<пеD4туDе >>Xе 58 <>7?е 
пD>у7D>>>64т8 >Hте_е^е 8?8 E>D4т8т8 ^е= 6е> тD4X4^4. ПDе G8H_е^4 8?8 >дD6464^4 у6е> 
8E>]уG8те ?4<пу 87 876>D4 =4п4X4^4. Ч8Eт8те Xе E4<> Eу6>< 8?8 5?47> 6?46=>< >Dп><; =е 
>>D8Eт8те 47DеE86=4 Eе<8XE>4 EDедEт64. И75е7464Xте <еE4=8G>4 >Hте_е^4 ?4<пе 8?8 ^е=>7 
>у_8Hт4 >4>> 58Eте >Gу64?8 ^е=у Dу=>F8>=4?=>Eт 8 74Hт8ту >д пD4H8=е 8 6>де (IP54). Л4<п4 =е 
E<е 58т8 п>т>п]е=4 у 6>ду 8?8 87?>6е=4 те>у_>X 6>д8, >E8< 4>> =8Xе пD468?=> 74Hт8_е=4. 
ПD8?8>>< >д?474^4 п>HтуXте пD>п8Eе > е>>?>H>>< >д?474^у е?е>тD8G=8E уDеV4X4. 

HR – LED stropna CCT svje琀椀ljka 

Sigurnosne upute: 

Instalaciju i priključak na izvor električne energije treba obavi} kvali昀椀cirani električar. Svje}ljku 
instalirajte samo na mre�u s odgovarajućim naponom (220-240V/AC) i frekvencijom (50/60Hz) prema 
speci昀椀kacijama proizvođača. Isključite napajanje na glavnom električnom priključku prije instalacije 
kako biste izbjegli rizik od strujnog udara. Odr�avajte minimalnu udaljenost od zapaljivih materijala i 



osigurajte da svje}ljka nije instalirana u prostorijama s prekomjernom vlagom, osim ako nije pokrivena 
ili zaš}ćena (IP54 omogućuje upotrebu u pokrivenim vanjskim prostorima i kupaonicama). Svje}ljku 
koris}te unutar radnog temperaturnog raspona od -20 °C do +55 °C, izbjegavajući ekstremne 
temperature koje bi mogle prouzroči} oštećenja ili skra}} njezin vijek trajanja. Prije čišćenja ili 
odr�avanja uvijek isključite svje}ljku iz napajanja. Čis}te je samo suhom ili lagano vla�nom krpom; ne 
koris}te agresivna kemijska sredstva. Izbjegavajte mehanička oštećenja svje}ljke ili njezinog kućišta 
kako biste očuvali njezinu funkcionalnost i zaš}tu od prašine i vode (IP54). Svje}ljka ne smije bi} 
uronjena u vodu ni} izlo�ena tekućoj vodi osim ako nije pravilno zaš}ćena. Prilikom odlaganja 
pridr�avajte se propisa o ekološkom odlaganju električnih uređaja. 
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